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[lenb nccnenoBaHUs 3aKIOYACTCS B OKCIUIMKALUN JIMHTBOKYJIBTYPHOIO MOTEHIMANIA JIUMHO-
HUMOB ['epMaHMHM, CBSI3aHHBIX C JIETEH/IaMU U NpeAaHusIMU. B cTaTbe nokasaHo, 4To JIEreH/1bl
U IIpeJaHus, IPUBSA3AHHBIE K 036PHOMY apeaiy, CKIaJbIBalOTCS B PE3YyJIbTaTe HEBO3MOXKHOCTH
00BSACHUTH IPUPOJIHBIE SBICHUS, IPOUCXOSIINE B 03€pax U PSAIAOM C HUIMH, BBUY HEJOCTaTKa
Hay4HbIX 3HaHUH. HenoHATHbIE PUPOIHBIE SIBIEHUS O0BSACHIIOTCS BBIMBIIUIEHHBIMU HCTOPH-
SAMH, B TOM 4HUClI€ (PAHTACTUYECKOI'O XapaKTepa, JONOJHASACH TPAJULIUOHHBIMH MOTHBaMHU.
O3épa — 3TO 0COOCHHBIE MECTa, IIO-CBOEMY «CKHBBIE», XPaHALIME NaMITh O TOM, YTO OBbLIO
JaBHBIM-71aBHO. OHY CUMBOJIU3UPYIOT UCTOPUIO KYJIBTYPBbI, YEIOBEUECKHE B3aUMOOTHOIICHHUS,
KOTOpBIE OCTalOTCS BaXXHBIMM U1 Hac. B OCHOBE JTMMHOHHMMOB JIEXKAaT JIMHIBOKYJIbTYPHbIE
KOZbl. AHANIN3 «03EPHOM JIEKCUKM» B HEMELKUX JIET€H1aX, COOBITHS WU IEHCTBUS B KOTOPBIX
JIOKaJbHO TNPHUBS3aHbl K JIUMHOHUMY, IO3BOJIET JIEKOAMPOBATh HMH(OPMALUIO HMPUPOIHO-
JaHAmWAaPTHOTO U KYJIbTYpHOrO Xapakrepa. JIMMHOHMMBI paccMaTpUBAIOTCS KaK HMCTOYHHUK
U3y4deHHs 00paza JKU3HU M MUPOBO33pEHU )KUTeNel sTHocolmyMa ['epmannu. Pe3ynbraTh! uc-
CJIETOBaHMS [TOKA3bIBAIOT, YTO JINMHOHUMBI KaK 3HAKU F'€OKYJIbTYPHOTO IPOCTPAHCTBA 3THOCO-
nuyma ['epMaHuu B CEMaHTUYECKOM 3HAUYEHUHM aKKyMYJIUPYIOT KyJIbTYypHO-CHEIM(PUUECKYIO
UH(OPMAIIHIO B TPHAJIC «BOIHBIN 00BEKT — JIMMHOHUM — COOBITHE / ICHCTBHEY». AHATU3UPY-
I0TCS CIOJKETHBIE JIMHWUM, CBA3aHHBIE C IUMHOHUMAaMH, NIPEACTABIEHHBIMUA B HEMELIKHX JIETEH-
Jlax: JETeH bl O pycaykaX, BOJHBIX UyJOBHUIIAX, MIPOUCKAX JbsSBOJIA, HEPA3/IEIEHHOM JII0OBH,
CBATBHIX UCTOYHHMKAX. OTMEUAETCS, YTO B CEMAHTUKE IMMHOHMMOB UMIUTMLIIUPYIOTCS TaKUE BU-
3yajbHbIE 00pa3bl, Kak HUMQBbI, JPAKOHBI, MOHACTBIPH, KOJIOKOIA. JIereHapl HalenstoT 03epa
BOJIIIIEOHBIMU CBOMCTBaMM, TAKUMH KaK 0€30HHOCTh, TAMHCTBEHHOCTH, JIedeOHast cuiia. ABTOP
OTMEYAEeT, YTO B JIETEH/IaX U MPEeIaHusX C 03€PHOM JIEKCUKOW HEOOBSICHEHHbBIE PUPOIHBIE SB-
JIeHUs TPAaHC(POPMHUPYIOTCS B CIOKETHBIE JIMHUM M UCIIOJB3YIOTCS B TYPUCTHUYECKOM OH3HECe
coBpeMeHHOM ['epmanun. MHorue «o3€pHbie JereHap» ['epMaHu CTaHOBATCS IIEHTPATIbHOU
ujeel MapKeTUHTOBOIO IjIaHa. PEKOHCTpyupys JereHabl U MpelaHus, IPeICTaBUTENN TYpHU-
CTHYECKOro Ou3Heca GOpMUPYIOT TYPUCTCKUN OpIHAMHT PETHOHA, TOKA3bIBAIOT OCOOCHHOCTH
CBOETO MCTOPUYECKOIO MPOIIIOro, COXPaHSAIOT HAPOJIHBIE NPEJaHUs, CONEHCTBYIOT PacIpo-
CTPaHEHUIO JIOKAJIbHBIX JIETEH/I CPEIU COOTEUECTBEHHUKOB, ITPUBIIEKAIOT TYPUCTOB.
KuroueBrble ¢j10Ba: TMIpOHUMHYECKNE HOMUHALIMY; JIMMHOHUMBI ['épMaHuy; JIEreH bl ¢ KOM-
MOHEHTOM «UJIMMHOHUM»; KYJIbTYPHBIN KOJ; IEKOAUPOBaHUE UH(DOPMALIUH.
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The purpose of the study is to explicate the linguistic and cultural potential of German limno-
nyms associated with legends and tales. The article shows that legends and tales tied to the lake
areas are formed as a result of the inability to explain natural phenomena occurring in and near
lakes due to lack of scientific knowledge. Incomprehensible natural phenomena are explained
by fictional stories, including those of a fantastic nature, supplemented by traditional motives.
Lakes are special places, “alive” in their own way, keeping the memory of what happened a
long time ago. They symbolize the history of culture and human relationships that remain im-
portant to us. Limnonyms are based on linguistic and cultural codes. Analysis of the “lake vo-
cabulary” in German legends, where events or actions are locally tied to the limnonym, allows
us to decode information of natural and cultural nature. Viewing limnonyms as a source for
studying the lifestyle and worldview of residents, the study shows that, as signs of the geo-
cultural space of the ethno-society of Germany, in their semantic meanings limnonyms accu-
mulate culturally specific information in the triad “water object — limnonym — event / action.”
The article analyzes storylines related to limnonyms from German legends about mermaids,
about water monsters, machinations of the devil, unrequited love, and holy springs. It is noted
that the semantics of limnonyms includes such visually compelling images as nymphs, dragons,
monasteries, and bells. Legends endow lakes with magical properties, such as bottomlessness,
mystery, and healing power. The author shows how in legends and legends with lake vocabu-
lary unexplained natural phenomena are transformed into storylines and used in the tourism
business of modern Germany. Many legends about the lakes of Germany have become central
ideas of marketing plans. Using legends and legends in a new interpretation, locals, proud to
preserve their folk legends, emphasize the peculiarities of their historical past and contribute to
the dissemination and popularization of national stories and legends among compatriots and
guests of the country.

Key words: hydronymic nominations; German limnonyms; legends with the “limnonym” com-
ponent; cultural code; information decoding.
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1. BBenenue

IlepBrie HaWMMEHOBAHUSI BOJHBIX OOBEKTOB TMOSBUIUCH 3HAUYUTEIIHHO
paHblile, YeM HEKOTOPbIC MUCbMEHHBIE UCTOYHUKHU, ITOITOMY HEBO3MOXKHO Tiepe-
OLIEHUTh UCTOPHUYECKYIO U KYJIbTYPOJOTHYECKYIO IIEHHOCTh ruaponumoB (Krahe
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1964; Deutsche Namenkunde 1970; Schmid 2001: Xenrct 2002; benses 2018).
WuTepec uccnegoBaTened K THAPOHUMAM OOBSCHSAETCS KOHCEPBATUBHOCTHIO
JTAHHOTO pa3psiia OHOMACTUKOHA, B KOTOPOM JIMAXPOHHO MPEJICTABICHA UCTOPUS
yenoBeuectBa (Schmid 1981; Bensie 2001). MHor#e U3 HUX, HACUUTHIBAs BEKO-
BYIO M JIaXK€ THICSUYCIICTHIOI0 MCTOPHUIO, TIPEACTABISIIOT HHTEPECHBIN MaTepua
JUIS JIMHTBOKYJIbTYpoJiorndeckoro anamusa (Greule 2014). I'maporumus, 1mo
CPaBHEHUIO C IPYTUMHU TOTIOHUMHYECKUMU €AMHUIIAMH, B MCHBIIICH CTEIICHHU 3a-
BHUCHT OT DKCTPAIMHTBUCTHYECKHX (hakTOpoB. Ha cTaHOBIICHNM U pa3BUTHH TH/I-
POHHMHH OTPAKAIOTCS OKPY KAIOIIHA MUP, 00pa3 )KU3HU HApOaa U, KOHEYHO, MU-
rpaliy, KOTOPbIE COMPOBOXKAAIN YEIOBEUECTBO HA MPOTSHKEHUM BCETO €ro Cy-
miectBoBaHus (bypkosa, Ilepeapeera 2016: 176). JlanHbIi Ki1acC OHOMAaCTHKOHA
UCCJIEMYETCSl C TOYKU 3PEHHS UX THIOJIOTU3AINH, STUMOJIOTUYECKOTO 3HAYCHUS,
BBISIBJICHUS 3aKOHOMEPHOCTEN JIMMHO-HOMUHAIIUH, aHAIN3a MOP(OJIOrHYE€CKOTO
r'eHe3nca, STHOMCTOpHYeckoro koHcTpykra u 1. A. (Eichler 1981; Greule 1998;
Udolph 2000; Hagasen 2004; Kysuero 2010; Makaposa 2012a; KaOununa
2013; I'puropwes 2022; ®equenko 2022). BBuay orpoMHOT0 KOJIMYECTBA BOHBIX
00BEKTOB HOMUHAITUHU, THIPOHUMBI TIOJIPA3ICISIOTCS Ha TIOKIIACCHI, CPEIU KO-
TOPBIX TPECTABICHBI JTUMHOHUMBI. JINMHOHUM — COOCTBEHHOE WUMS JIFO0OTO
o3epa (ITomonbsckas 1998: 69). [IpobieMHO-TeMaTHYECKHUI KOMITJIEKC OHOMACTH-
YECKOTO MPOCTPAHCTBA SIBJISICTCS BIIOJHE TPATUITMOHHBIM MPEIMETOM BHUMAHHUS
T'YMaHUTApHON HAyKH W BEChbMa OTUCTIMBO BIHCHIBACTCS B TUHAMUKY aKTyallb-
HBIX MEXIUCIUIUIMHAPHBIX ucciaenoBanuii (Pyxenuesa 2013; TomyOesa,
Haymoga 2017; A6pamuueBa, Cokoun 2020).

AKTyajabHbIE OHOMACTUYECKUE HAYYHBIC JUCKYCCHUU PA3BUBAIOTCS HA Iie-
pECEUYCHHUH KYJIbTYPOJIOTHYECKUX, UCTOPUUECKUX, (PUIOCOPCKUX, COIUATHHBIX,
bunonornueckux u qp. noaxoaos (Copokuna 2009; [llynynosa 2011; Makaposa
20126; I'poitne 2015, Tlemmna 2018). [Ipu 5TOM MOIEIMPYIONUM 3HAYEHUEM 00-
JaJiaeT KaKk MHTEPEC K Pa3IMuYHbIM paKypcaM KOHIIENTOChepbl OHOMACTHUYECKOTO
MIPOCTPAHCTBA U IUTEPATYPHOTO JaHAmadTa, Tak U pa3padoTKa pe3yIbTaTUBHBIX
WHCTPYMCHTOB aHaIM3a 3JIEMEHTOB TEKCTYaJIbHBIX IMPOCTPAHCTB B KOHTEKCTE
COOCTBEHHO OHOMACTUYECKOM TpaIUIIHH.

WNHTepecHBIM IS MCCIICOBAHUS TPEICTABIISICTCS aHAJM3 OHOMACTHYC-
CKOHM COCTaBIISFOIICH JISTCH/T M TIPETaHU — MPO3andeCKUX MPOU3BEICHUH, B KO-
TOPBIX TPEICTABIICHBI BHIMBIIIJICHHBIC CIOKETHI, CBSI3aHHBIC C SBJICHUSMH TIPHU-
POJBl — C PaCTUTEIBbHBIM M KUBOTHBIM MHPOM; C JIFOAbMHU (repou, OOratsipH,
MOHaXH, TUIEMEHa, HapOJbl U Jp.), C TOTYCTOPOHHUMH CyIiecTBaMu (OOTH, aH-
relibl, HeuncTast cuiia, HUM(QsI 1 1p.). B npeBHOCTH HEOOBICHUMBIE C TOUKH 3pe-
HUS HAYKH TPUPOIHBIC SIBJICHUS YEIOBEK MBITAICS OOBSICHUTH ESITEIbHOCTHIO
MOTYCTOPOHHHUX CYIIECTB, B PE3YyJbTaTE UYETO CKJIAJIBIBATMCH JISTEHABI U Mpe/a-
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Hust. Tak, HanpuMep, ocoOeHHOE pacnoiokeHue o3epa Kénursee (Konigsee) mo-
POKIaeT MHOTOKpaTHOE 3X0. B IpeBHOCTH TaMHCTBEHHBIHN I'yJl C 03€pa KUTEIU
OOBSICHSUIA TOJIOCAMHM JTyIIl YTOHYBIIIMX UM 30BOM HEUMUCTOW CHUJIBI, KOTOpas 3a-
MAaHUBAET JIOJIEN B BOLY.

MHorue neresibl BO3HUKaJIN HE Ha IyCTOM MECTE, & ObLIU JIOKAJIBHO TIPH-
Bs3aHBl K KOHKPETHOMY Teorpaduueckomy o0bekTy. Ocoboe MecTo B JaHHOM
psily 3aHMMAlOT TaK Ha3bIBAEMbIE «THAPOHMMHUYECKUE JIETEHABD» — YCTHBIC
HapOJIHbIE IOBECTBOBAHUS, IIPUBS3aHHbBIE K THAPOHUMY, YACTO COAEPKALIUE BbI-
MbIcen B croxkere. Cpeau TUAPOHMMHUYECKHMX HOMHUHALMKA caMyro OOJBIIYIO
IpyMILy NPECTABISIOT JUMHOHUMBI, YTO OOBSICHSAETCS IOMUHHUPYIOIIEH JTOKau-
3anueit 03€p Ha Tepputopun I'epmanuu. FIMeHHO OHM MO0 CaMU CTAHOBSITCS
IPEeIMETOM MOBECTBOBAHMS UJIM MECTOM, I MPOUCXOIUT COOBITUE, IEHCTBUE.
JlomuHupytromas jokanuzanusa o3€p Ha Teppuropun ['epmanum cBsizaHa ¢ oco-
OeHHOCTsMH JNaHamadTa. BoapMIMHCTBO M3 HUX 00pa30BajOCh ECATKU THICSY
JIeT Ha3aJl B pe3yJbTaTe TasHus jJeIHUuKoB. O3épa ['epMaHun — 3TO HE TOJIBKO
TUIINHA, BOCXUTUTENbHAS (ayHa U (pJ1opa, HO U POCKOLIHBIE 3aMKHU, MOHACTBIPH,
CTapyHHBIC COOpYyKeHUs (25 3HaMeHHUTHIX 03ep ['epMaHnm) U, KOHEYHO, MHOTO-
YUCJICHHBIE JIETE€H/IbI.

JIMMHOHUMBI — TEOMPOCTPAHCTBEHHBIE KOMIIOHEHTHI TOMOHHWMHKOHA
THOKYJIbTYPbl — CIHOCOOHBI TPAHCIUPOBATh KAK HHIUKIONEINYECKYIO, TaK U
KyJIbTYPHO-PEJIEBAHTHYIO JIJI KOHKPETHOro 3THOca uMH(popmaiuto. CMeIci, 3a-
KJIFOUEHHBI B JJAMHOHUMAX, HE MPEJICTABJIEH Ha MOBEPXHOCTU, a KOJIUPYETCA
KOHIENTYaIbHbIM 3HAUEHHUEM JIEKCEM M UMIUTULIUTHON KYJIbTYPOJIOrHUECKON UH-
dopmarueii. [loatomy obOpariieHue K MOHATHIO «KYJIbTYypHBIN Kom» (CeMeHoBa
2021: 3398; 3aBpymoB, CtpaycoB, Monoraposa 2022: 31), B TOM 4YHCIIe U TIPH
aHaJln3e JMMHOHHUMOB, MPEJCTABIAETCA akTyajdbHbIM. Llenb naHHOW cTaTbu —
BbISIBJICHHUE JIMHTBOKYJIBTYPHOM CEIIU(PUKN TUMHOHUMOB | 'epMaHuu, BCTpeyaro-
IIMXCS B HEMEIIKUX JIETeHaX U NpeJaHusX.

2. MaTepuaJibl M MEeTO/bI HCCJIEI0BAHUS

OMnupruyeckoi 0a30i ucciae0BaHus MOCITY KN JUMHOHUMBI | 'epMaHuu,
OTOOpaHHBIE METOJIOM YaCTHYHON BBIOOPKM U3 COOPHUKOB HEMEIKUX JIETEH[ U
npenanuii (Temme 1976; Bechstein 1959; Wehrhan 2012; Gottschalck; Grasse;
Grimm; Vernaleken;). B kauecTBe sMIUpHUYECKOro MaTepuaia ObLIN HCIIOJIb30-
BaHbl TaKXE CTaThbU W3 JIMYHBIX OJOrOB 3KCKYPCOBOJAOB M MYyTEUIECTBEHHUKOB
(TxauéBa; Komupaii; Ckazounass I'epmanust u ap.). Kpurepuem 4YacTUUHOM
BBIOOPKH CTaJIO HAJIMUYUE «O3EPHOM JEKCUKN» B HCCIEAyeMBbIX TekcTax. Kopyc
uccienyeMoro marepuana coctaBui 150 enunun. [Ipu aHanmmse sMOMpUYECcKOro
MaTepuaa ObUIM MCHOJB30BaHbl TaKHE€ METOMAbI, KaK JEeCKPUITHBHBIA aHAIN3
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(C60p, CUCTCMAaTU3alg JaHHBIX, TJOT'MYCCKOC OCMBICIICHHC, BBISIBJICHHC 3aKOHO-
MGpHOCTCI?I); CI/ICTGMHO-I[I/IHaMI/I‘IeCKI/Iﬁ dHaJIN3 C L CJIbIO ICKOIUPOBAHUA B3aUMO-
CBA3HU IMPOICCCa HOMHUHAIIUU C OKCTPAJITMHIBUCTUICCKUMU CI)aKTOpaMI/I.

3. Pe3yabTaThl HCCJIeI0BAHUS M UX 00CYK/IeHUEe

C apeBHUX BpeMEH BOjJA SIBIISICTCS IJIS JIIOJIEH OJTHOM M3 CaMbIX HEmpe-
CKa3yeMBbIX CTUXUN. B HEMEIKOSI3bIYHOM KYIBType, KaK MBI YK€ OTMEUAJIH BHILIE,
C BOJIOM CBSI3aHO 3HAUYUTEIHLHOE KOJUYECTBO JIETeH ] U nipeaanuid. B o3epax oOu-
TAIOT PYCAJIKH, BOJHBIE KOPOJIH, TPAKOHBI, CIPATaHbI COKPOBHIIIA, 3aTOILIEHBI MO-
HACTBIPH, OOUTAIOT AyIIU ymMepiux U ap. Kopnyc npoaHain3upoBaHHBIX TUMHO-
HUMOB B «THJAPOHMMHUYECKUX JIET€H1aX» MO3BOJIUI BBIJIEIUTH CIEAYIOLIUE CHO-
’KETHBIC JIMHUU: JIETCH B! 0 1) pycaikax u APYrHX BOJHBIX CYIIECTBAX; 2) IPaKo-
Hax; 3) MPOUCKaX JbsBOJA; 4) MOHACTBIPSX, MOHAXaX M MOHAXUHSIX; 5) JTFOOO0B-
HBIX HCTOPHSIX; 6) 3aTOHYBIINX MOCEICHUSX, CTPOCHHUSX; 7) CBSITHIX HCTOYHUKAX.
Paccmotpum Kaxayro u3 rpynin noapoOHee.

1. Jlumnonumel, ¢ KomopviMu c8:A3aHbl 1€2eHObl O PYCATKAX.

Jlerenipl 0 pycaikax MpeACTaBISIIOT HAU00JIee MHOTOUYHUCIEHHYIO TPYIIITY
uccneayemoro Matepuaina (22,5 %). Hamm npenku cuutaim, 4To B 03epax, peKax,
MOpSIX U OKEaHax >KUBYT caMble pa3HbIe OOMTATENH, B TOM YHCIIC M PYCAJKH,
JeTeH bl 0 KOTOPBIX MPEICTaBICHBl BO MHOTHX KynbTypax. C OIHOI CTOPOHBI,
ATO CUPEHBI, MBITAIOLINECS 3aMAHUTD JIIOJEH, C IPYTOM CTOPOHBI, 3TO APYKEITH00-
HBIC, JaKe JKENAIOIIMe CTaTh JIIOJbMHU CYIIECTBA. YHIMHBI — TaK Ha3bIBAIOTCS
reépMaHCKUE PYCAJIKH, BBIXO/S K JIFOJSM, MOTYT IPUHUMATh pa3Hble PU3NUYECKUE
(bopMBI — JIEBYIITKH, CTAPYXH WU OCTaBaThcs HeBUIMMBbIMU (boromomnosa 2019).
Cpenu obutareneil MoABOJHBIX LAPCTB B JIETEHAAX BCTPEUAIOTCS KOPOIU-BOJIS-
HbIe, HUM(BI.

B denepansroii 3emie baaen-Broprembepr (Baden-Wiirtemberg), B ceep-
Hori uvactu IlIBapuBanpna (Schwarzwald) waxomutcss o3epo  Mum-
melsee / Mymmenssee (Hem. nuan. die Mummel — «Oenast BogsiHas s + der
See — «o3epo»). Ero HazeiBarot «o3epom HuMb». Ha BoIHOM MOBEPXHOCTH 03€pa
pactyT nuinn. B o3epe B okpyxeHun ckazounoro LlIBapiiaibaa mo JereH e xxu-
BET KOPOJIb-BOJSHOM CO CBOMMH HUM(amu-pycankaMu. Houblo OHU BBIXOST U3
BOJIbI U PE3BTCS NpU cBeTe JyHbl. B 1845 roay 3mech coOupain CBOU CHOKETHI
JUTsL CKa3ok OpaThs ['pumm.

Pycanka necuoro o3epa Wildsee / Bunbazee (Hem. wild — «aukwuii» + der
See — «03epo»), COrIacHO JereH e, OYapOBbIBAET MOJIOJIOTO IOHONIY-TIACTyXa U
oOpartaeTcsi K HeMy ¢ IpochOOi 10CTaTh AJIsl HEe U3 03epa KpacHyro po3y. Bio0-
JICHHBIN IOHOIIA OTIPABIIETCS 32 PO30M M TOHET B INIyOMHAX 03epa. ITO OJIHA U3
14 Tnerenn, KOTOpble YBEKOBEUEHbI BO (Ppeckax MHUTHEBOIO MaBUIbOHA
(Trinkhalle) kypoptHoro ropona banen-banen.
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2. JlumHoHUMbBL, nNpedcmasieHHvie 8 UCHOPUSX O BOOHBIX YYO00BUWAX, OPa-
Kouax, cocTaBisitoT 13,6 % uccienyemoro Marepuana.

Jlerenga O  JpakoHe, HampuUMep, CBsi3aHa C  JMMHOHHUMOM
Drachensee / [ipaxensee (nem. der Dachen — «ipaxon» + der See — «o3epo»),
pacIojIo)XeHHOM Hepaneko ot ropoja Furth-im-Wald / @ypr-um-Bansa (3emis
Bayern / baBapust). CoriiacHO JIET€HJIe B 3TOM 03€pe JKHJI KOTJa-TO APAKOH | I10-
CTOSIHHO TpeOOBaJl OT XKUTEJIeH ropo/ia YeIOBEUECKHUX KEePTBONPUHOIIEHUH. ['0-
pOYKaHe OJITO TepIIeNH, ITOKa HAaKOHEI] FOHBIN Xpalpel Y10 He PUCKHYIT OpOCUTh
JIPaKOHY BBI30B M OOEAMII €ro, MOJIOKUB TAKUM 00pa30oM HAdalo TPaJuIUuu To-
POJICKOTO Mpa3IHUKa U30aBjIeHUs OT ApakoHa. COrIacHO APYyrou JiereH e Ha Me-
CTe 03epa paHblile HaxoAwiIach maxta. Cearoit Marnyc ¢hon @rocceH npeaiarai
S3BIYHUKAM HCKaTh COKpoBHILA 3a XJ1e0. Ha 3Tom oH paz0oraren, noctpoun cede
JIOM U COOCTBEHHYIO IIEPKOBb Ha BEPIIMHE IIAXThI, TAK KaK HE XOTEI MOJUTHCS
PSAIOM C IPYTUMU JIFOJIbMHU B MECTHOM 11epkBU. OJIHAKO CIYCTS BpEMS U II1aXTa,
U JIOM, U IIEpKOBb 3aTOHYJU. Teneps Kaxbli rog Ha PoxknecTBo oy BUAAT
OYepTaHUs IAaXTHl U JOMa C IIEPKOBBIO. I3 1IepKBU TOHOCUTCS MOJIMUTBA CEMBH, a
IIEPKOBHEIC ABEPH OXPAHSIET CTPAITHBIN IPAKOH, YTOOBI HA OJTUH YEIOBEK HE CMOT
npubim3uthes u Bowth B He€ (Vernaleken). basapckuii ropon @ypr-um-Banba
3HAMEHHT TEPBBIM HEMEIIKUM MY3€eM JPAKOHOB M CaMbIM CTaphIM B I epMaHnm
dombkiopabM (ectuBasieM Drachenstich (Oyks. «yOuth npakoHa), KOTOPBIH
pEryJIIpHO MTPOBOAUTCS B aBrycre HaunHas ¢ 1590 ropa.

C cambiM KkpynHBIM 03epoM ['epmannu der Bodensee / boaenckoe 03epo,
TPETHUM TI0 BeJIMUMHE 03epoM B EBporie, miomaas kotoporo 540 km? u riryouHa
250 MeTpoB, CBSI3aHO HECKOJBKO JiereHa1. OHa U3 HUX paccKkasbIBaeT o 7 mBadax,
KOTOpbIE OTIPAaBUIUCH HA bogeHCKoe 03epo, 4TOOB TOOEIUTh OECUMHCTBYIOIICE
TaM 4yJIOBHUIIE, HO BCTPETUTHCS C UyIOBUIIIEM UM TaK U HE yJanock. BepHee, um
OKazaJicsl 3adll, KOTOPOTO OHHU C TEpPEenyry MPUHSIN 3a y)KacHoOro 3Beps. B To
BpeMs phIlapu, MOOSXKAast APaKoHa, MPUKOJAYMBAIHM K JIBEPSAM LIEPKBU IIKYPY
npakoHa. [[IBaObl moxepTBOBaNIM B OJIM3JIEKAU[YIO0 YACOBHIO JOOBITYIO MeEBe-
KBIO MIKYpYy B 00eBoe Kombe. BriocnencTBun 3Ty yacoBHIO Ha3Bau «YacoBHel
mBadckoro Cnacutens» (Konusait). CormacHo Apyroil JIereHie Ha STOM MECTe
KOTJIa-TO CYIIIECTBOBAJIA JEPEBHS, KOTOpasi ObLIa MPOKJISATa U OKa3ajiach 3aToll-
neHa o3epoM. JKuteau paibl ObLTH OBl BEIOPATHCS CO JIHA 03€pa, HO IPAKOH UX HE
BhITyckal. U ceifyac ¢ ApoHa CMyTHO YraJbIBAIOTCS OYePTAaHUS THTAHTCKOTO Jpa-
KoHa. TpeThs JereHaa paccka3blBaeT O CYIIECTBOBAaHWM Ha bojeHCKOM o3epe
ropona Jluamay. B okpecTHOCTSX 03epa ObLIO HECTIOKOWHO. Phibaku pacckasbl-
BaJIM O CTPAIIHBIX MPOUCIIECTBUAX Ha 03epe. BecTh 0 6ecunHCTBY0IIEM Ha 03epe
YyJIOBUIIE pa3jieTeNach Mo okpyre. B To Bpems B ropoje *uil MadbuuK JCCITH
JIeT — CBIH TOProBIla Ha TOPOACKOM pbiHKE. OH yacTo yberan Ha 03epo HabJIko-
JaTh 3a NTUIAMU B peioaMu. OHAXIBI OH OOMOJIBHIICS, YTO YYJOBUIIE YTO-TO

58



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (64). SI3bIk 1 KynbTypa

UIIET, ¥ €My HY)XHO MOMOYb. ManpuuK Momén K 03epy W Hayajd Urpartbh Ha
dbaeitte. U3 boaeHckoro o3epa BBIILIIO YYJOBUIIE U, IPOTSIHYB MaJb4yHKYy Jamy,
u3aino riryobokoe u npotsikaoe «Co...co...cokpoBuIme» (HeM. Schatz), mokasbi-
Basi Ha 03epo, PHIOOK U MTHI. MaldbuuK MOHSJI, YTO YyJOBHUIIE CTApalIOCh 3alllu-
TUTbH CBOM J1I0M OT Jrofei. OH yka3an pyKod Ha KyBUIMHKH, OCBEIEHHBIE JTYHOI
u ckazan: «Cmotpu, BOT cokpoBuiie. I ono TBoe». UyaoBuIlEe cXBaTUIIO JIAMOM
ONMuKalIylo K HeMy KYBIIMHKY M Mcue3nio B Boje. C TexX Mmop yke HECKOIbKO
crojeTuid uynoBuie boaeHckoro o3epa He Oecrokout kureiei (Die Sage vom
Bodensee).

3. JlumHOHUMbL, 6Cmpeuarowjuecs 6 JleceHoax, CEA3aHHbIX C NPOUCKAMU
ovssona, coctaBisitoT (10 %) mpoaHaaTu3upOBAHHOTO MaTepHaa.

B o3epe Galenbecker See/ T'anenbekep 3ee (nem. Galenbecker «ranen-
Oeprckoe», OT olHOMMEHHOW o0mMHBI ["anenoek + der See — «o3epo»), pacro-
J0keHHOM B 3emuie Mekinenoypr — llepenuss [lomepanust BUIHEIOTCS odepTa-
HUS HEJOCTPOCHHOU TJIOTUHBI, KOTOPYIO HA3bIBAIOT «IUIOTUHOM JibsiBosia». OHa
npuBJIeKala BHUMaHUE XUTENeH, U OHHM CIIOKUJIH JIETEHAY: B 3TOM MECTHOCTH
KT KOTJA-TO MACTyX, KOTOPBIW, KKIBIA pa3 BBITOHSAS U 3arOHSS CTag0 JOMOMH,
BBIHY’KJIEH ObLI 0OXOJMTH 03€pO BOKPYT U JIyMal O TOM, YTO XOpOILIO Obl, €CIIH
Obl Ha o3epe ObLIa MIOTUHA — [0 HEH OH MOTr Obl THATh CBOMX OBEL] HPSIMbIM
nyteM. OIHaXIbl BEYEpOM, KOTJ]a OH B OUEPEIHOMN pa3 BO3BpAIAICI JOMOMU CO
CBOHMM CTaJIOM, K HEMY IOOIIeN CTpaHHUK. BriciymiaB xano0y mactyxa, mo-
CIIETHUI T000eIan MOMOYb €My TPU YCJIOBUHU, YTO TOT MOJHOCTBHIO MOAMAICT
MOJ1 €r0 BJIACTh. ITO OBUI JABSBOJ, U MACTYX MOHSJ 3TO, HO COTJIACHJIICS M TOXKE
BBICTaBUJI YCJIOBHE: TJIOTUHA JOJKHA OBITh TOTOBA JI0 TOTO, KaK MPOIOET MEPBHIii
netyx. Korga macTyx 3akiro4an 10roBop, OH JIyMaJl, YTO JbsIBOJI HE CMOKET J10-
CTPOUTH IUIOTHUHY 32 OJHY HOYb, HO YBHJIEB, UTO pabOTa MPOJABUTAECTCS OYCHD
obicTpo, ucnyraica. OH MOMNbITANCS MPOKpUYaTh, KaK METyX, U OOMaHyTh Jbs-
BOJIa, HO TOT YCEPAHO MPOI0JIKaI CBOIO padoty. [TacTyx B OTYasTHUU TaK TPOMKO
3aKpuYall OT CTpaxa, YTO JbSBOJ THEBHO OpPOCHUI JEpPEBO, KOTOPOE TOJIBKO HUTO
BBIICPHYJI, B CEpeANHY 03epa U cKpbics. [ImoTuHa, Takum 0Opa3om, Tak U OcTa-
Jach HEIOCTPOCHHOM, OHA YXOHT B 03epo Kak y3kui Mbic (Temme 1976). K cua-
CThIO, HEOOIyMaHHBIN TTOCTYTOK YeJIOBEeKa HE MPUHEC MEeYATbHBIX MOCIEICTBHUI.
Jlerenna ObuTa mpUyMaHa B TO BpeMs, KOTJIa 00IIeCTBO ObLIO OYE€Hb PEIUTHO3-
HBIM 1 BCE IJIOXHE TOCTYIKH OOBSCHSIIUCH TIPOUCKAMM JbSBOJIA; HE CITyJaitHO 110
ceii IeHb coxpaHuack ¢pasa «oec momyrtam» (Der Teufel hat getrieben).

4. JluMHOHUMDL, CBA3AHHbBIE C MOHACMBIPAMU, MOHAXUHAMU, COCTABISIOT
17,3 %. Kak mpaBui1o, 3T0 JEreHabI 0 MUJIOCEPANH, TIOMOIIH, T0OpOTe.

Der Glaswaldsee / I'macBansazee (mem. das Glas — «crekmo» + der
Wald — «mec» + der See — o3epo), B mpomutom Wildsee / Bunbazee (3emiis Ba-
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den-Wiirtember). Haspanue ['acBasbi3ee BOCXOIUT K CTEKOJIBHOMY 3aBOJIY, I10-
cTpoeHHOMY B 1587 roay, rjie mpoOU3BOAUIUCH CTEKIISIHHBIE OyThUIKH. OTHOCH-
TeJIbHO IepBoro Ha3Bauus o3epa (Wildsee), koTopoe elle Ha3bIBAIOT «03ePOM MO-
HaxXUHb», €CTh JIETE€HA, YTO KOI/Ia-TO HA 3TOM MECTE CTOSI MOHACTBIPh. Brio-
CIIEICTBUU OH 3aTOHYJ, M C T€X MOp Ha Oepery 4acTo BUJEIM JIBEHAIIaTh MO-
HaXUHb, KOTOPBIE MEJIA IECHU, HO €CJIA KTO-HUOYb MOAXOMI OJIM3KO, OHU HPbI-
rajy B BoAy. B ogHOYS MOHAXUHAM HYHO ObUIO BO3Bpaliarhcs B 03epo. OaHa-
bl OJTHA U3 MOHAXHHb 3a0bLUIa PO BPEMSI, M KOT'/1a 4achl MPOOWIIN MTOJIHOYb, OHA
MOIPOCHUJIA JKEHUXA MOUTH ¢ He. «Ecnu g ceryac onyirych B 03€po, — CKaszajia
OHa, — M OHO CTaHeT OebIM, KaK MOJIOKO, TO 3TO XOPOIIMA 3HAK; a €CIIU OHO
CTaHET KPOBAaBO-KPACHBIM, TO CITyunuTCa Oe1a». MOHaxuHs NphITHYJIa B 03€p0, HO
TOTYAC )K€ U3 03epa XJIbIHyIa KpoBb. C TeX MOp MOIOIIMX MOHAXUHb OOJIBIIE HE
BUJIENIA Y 03€pa, HO U CelYac, Kak TOBOPAT CTApOKUJIbl, THOTJA B MOJIJICHb U3
TIIyOMHBI 03€pa MOKHO YCIBIIIATh 3BOH KOJIOKOJIOB.

[To nmpyro# nereume Ha o3epe Der Mummelsee / Mymmenn3ee Toxke
paHbllle HAXOIUJICS KEHCKUI MOHACTBIPh. MOHAXUHU 3a00TUIIMCH O OOJIBHBIX U
NeTSAX, HoMoranu ¢pepmMepam, HO OJTHAXIbl OJJHA U3 MOHAXHWHb BIIOOMIACH U CO-
rpemmnna. M torna Boja MOAHAIACH M3 HEJP 3€MHBIX U MOHACTBIPh YIIEI IO/
BOJY, MO paccka3aMm OYEBHUALIEB, PAHHUM YTPOM 3IE€Ch MOYKHO YCJbIIIATh KOJIO-
KOJIbHBIN 3BOH.

Der Tegernsee / TerepHsee — TUIIMYHOE JICTHUKOBOE 03€PO, BOSHHKIIIEE
nocJie TassHus JeaHuka 6osiee 18 Toic. et Hazan. HazBanue o3zepa Terepusee npo-
UCXOJUT OT JpEBHErepMaHckoro Tegarin Se0 — «0oJbIloe 03epoy, YTO TOBOPHUT
O IaBHEM BPEMEHU TMOSBJIEHUS B 3TOW JTOJMHE T€pMaHCKUX IJIeMeH. B cepenune
VIII Beka 31ech ObIT OCHOBaH MOHACTBHIPH ISl PACTIPOCTPAHEHUS] XPUCTUAHCTBA.
OcHoBatensiMu MOHACTBIps ObUTH OpaThs OTakap U Aganb0epT, pOJACTBEHHUKU
MPaBSIIETro B TO BpeMs 6aBapckoro 1oMa Aroiab(OUHTepoB.

5. JlumHoHuMbL, KOMOpbLE 6CMPEUAIOMCsl 8 Jle2eHOax o 11006U U TH0O08HbBIX
ucmopusix, coctaBisiioT (19 %). B kauecTBe BIIIOOJICHHBIX B JIETEHAAX M IIpe/ia-
HUSIX BCTPEUYAIOTCS U MPOCTHIE CMEPTHBIE, U PYCATKH, 1 MOHAXUHH.

JlonuHa, rie pacmosoxeHo o3epo Tegernsee / Terepusee, SBISCTCS OAHOM
U3 U3BECTHBIX KypOpTHBIX obnacter ['epmanuu. O3epo Haxonutces B baBapuu, B
npenropesx Ambi. B XIX Beke GaBapckuii kopons Make Mosed npukasan mo-
CTPOUTBH 3/IECH CBOIO JIETHIOIO PE3UACHIINIO, T/I€ YaCTO OTJIbIXaJla apUCTOKPATHSI.
CoObiTus, cBs3aHHbIC ¢ TerepHsee, He ABIAIOTCS JereHaou. Jlous Anexkcanapa II
repuoruas Mapus Caxcen-KoOypr-3aanbgenbiackas, TpOUTHOPHUPOBAB BOJIIO
umriepatopa Huxkomnas 11, 8 oktsiOpst 1905 r. ycrpomna 31eck Opak cBoeit gqouepu
npuHIEecCh Bukropun MenuTel ¢ BeMKUM pycckuM KHsa3eM Kupuiom Braau-
mupoBudeM. Kupumn u3 qoma PoMaHOBBIX M mipuHIIECCa OBUTH BOIOPOTHBIMU
OpatoM u cecTpoil. OTH oTHOLIEHUs Juisl Pycckoil mpaBOCiIaBHOW LEPKBHU ObLIN
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HEeIMpUeMIIEMbIMH, HO TeplloruHs Mapust HacTosiia Ha cBoeM. MenutTta Bukropus
U KHA3b Kupuimn noxeHunucs, 3a uro Kupumn Obi1 numen Hukonaem II Bcex
IIpaB YieHa UMIIEPATOPCKON (paMUIINK, B TOM YUCIIE ITpaBa Ha HACJIEJOBAHUE IIpe-
crona (I'puropsH 2011: 49).

C ozepom Wildsee / Buibazee (Hem. wild — «aukuit» + der See —
«03epoy») CBsi3aHa JIETE€HJa O MOJIOJIOM TMAacTyXe, KOTOPBIM Mmac oBell Ha Oepery
o3epa. OH O4YCeHBb HPABHWJICS 03EPHOM pycasiKe, 9acTO YKPaJAKOW HaO0JaBIIeH 3a
HuUM. OHAXIBI pycajKa MoKa3aniach IOHOIIE U TOT BIIOOUJICS B HEE C MEPBOTO
B3rIs11a. OH MOTEPsIT MOKOM U AyMall TOJIBKO O Heil. Kaxkplil 1eHs OHM BCTpeya-
uck y o3epa. Kak-To pycalika ckazana, 4To €il Hy’)KHO IIOKUHYTh €ro Ha HEKOTO-
poe Bpemsi. OHa MoIpocuiia CBOETo BO3MIO0JICHHOTO K/1aTh €€ M HU B KOEM CITy4ae
He 3BaTh 110 UMeHU. Kax1p1ii Beuep I0HOIIA TPUXOIUIT K 03€py U KA JIIOOUMYIO.
OpHaxxbl OH yBHJIEN €€ Ha Ipyrom Oepery. 3a0bIB MPo BCE, OH OKIUKHYI €€ 110
uMeHH: Seergslein. B oTBeT pycaika ToJIbKO BCKpUKHYJIA 1 Ucuesa. Ha e€ mecte
B TpaBe OCTajJach JiexaTh KpoBaBas po3a. CwibHas OOJb TPOH3WIA CEpAle
IOHOIIM, Opocuiicd OH OeXaTh B JIECHYIO Yallly, C T€X IOp HUKTO €ro He BUJEN
(Ckazounas I'epmanus).

6. JlumHOHUMBL 6 JleceHOax, NOBecmEYIOWUX O 3AMOHYBUUX NOCELEHUSX,
CMPOEHUSX U M. 0., YMOHYBUIUX NH005X, COCTABISIOT 16 % nmpoaHaIn3upoOBaHHOTO
Marepuania.

B nerennax naHHOM TEMaTHKU pedb UJET, KaK MPaBUIIO, O 3aTOHYBIIIUX I0-
CEJICHUSX WM YTOHYBIIUX JIIOAsMX. [[pakTHdyecku Bo BCeX JereHaax 3TOu rpymnibl
YIOMHHAIOTCS KOJIOKOJIa, 3BOH KOTOPBIX CO JHA, SIKOOBI, MOKHO YCIBIIIATh B
ONpe/IeJICHHbIC JHU, KaK MPaBWJIO, B JHU PEJIUTHO3HBIX MPa3IHUKOB. PsmoM c
BOJIHBIM O0BEKTOM, BEPOSTHO, MOXKHO CJIBIIIATh KaKUE-TM00 3BYKH (HEOOBITHOE
3aBbIBAHHE BETpPA, IUIECK BOJIbI), KOTOPHIE CMEIIUBAIOTCS C APYTHMMHU 3BYKaMH
MPUPO/JIbI, TAK UM UHAYE HAITOMUHAIOIIME 3BOH KOJIOKOJIOB, UTO U OTPa3UJI HApO.
B Ipe/laHusaX. B MaHHBIX JIeTeH1ax, KaK MPaBUIO, YXOIUT MO BOAY TOT WJIM HHOM
OOBEKT B HaKa3aHUE 32 MOPOKH KUTENEH. 3a TUIOXUE MOCTYNKU CMBIBAIOTCS 11e-
JIbI€ ICPEBHU WJIU 3aMKHU, CIIPABEIJIMBOCTh TOP>KECTBYET.

C o3epowm der Liepssee / JIumncsee (Linde — «aumay» + der See — «o3epo»)
cBsi3aHa JiereHaa o ropoae Rhetra / Perpa, cyiecTBoBaBIIeM B S3BIYCCKUE Bpe-
MeHa. DTOT ropoj ObUT U3BECTEH CBOMMH OOraTCTBaMH, KOTOpPbIE, O JIETEHJIE,
JocTaBisul caM 4€pT. Ho monu nepectany NOKJIOHATHCS €My, 3@ YTO 3eMJIs TO-
IJIOTUJIA BECH TOPOJI ¢ €ro kutessiMu. OT PeTphl HE OCTaNIOCh U Clieia, a Ha TOM
MecTe, TJIe poBaluiIachk 3emiis, oopa3oBaiock o3epo Jlumncsee. [lo cytu, mumet
1O. B. BanoBa-byuaTckas, peub UJET O NPEKPAIICHUU KEPTBOIMPUHOIIEHUN U
CIIy’)K€HUSI CTapbiM OOTram, YTO, COTJACHO PAaCIpPOCTPAHSBIICHUCS MOBCEMECTHO
XPUCTHAHCKOW MOpayid, ObUIO TpexoM. MOTHB MPOBAMBIIMXCS TOPOJIOB, IEPK-
Bl 1 00pa30BaHUs HA UX MECTE «OE3TOHHBIX» 03€P, OTMEYACT YKA3aHHBIN BHIIIIE
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aBTOp, XapaKTEPEeH JIJIs JIETEH]| ceBepo-HeMelkux 3eMenb (MBanoBa-byuaTtckas
2006: 79).

[. Jlumnonumbl, 6 1e2eH0ax ¢ KOmopviMu Camo 03epo ABAAeMCsl CEAMbIM
B600HbIM UCMOYHUKOM, cOCTaBHIH 7,5 %.

[TounTaHnre BOAHBIX HMCTOYHHMKOB IPOCIIEKUBAECTCS Ha Teppuropuu Bo-
crouHor EBpombl ¢ snoxu Jlykunkoi KynbTypbl. Boga u BOJHBIE MCTOYHUKHU
OBLIM MOYMTAEMBI JIYKULIKHUM HAaCEJIECHUEM, HO >KEPTBOIPHHOLIEHUN BOJE, KaK
3TO MOBCEMECTHO HaOIOAaNoCh B ['epMaHuu, B JIy>)KULIKOW KyJIbType MOYTH HE
ob110 (PycanoBa 2002: 72). HeBO3MOXHOCTh OOBSCHUTH TEICOHYIO CHITy BOJ-
HOT'0 00BEKTa C TOUKU 3pEHUS] HAyKH TOpPOKalla UCTOPUH, IJ1€ UCTOYHUKY MpH-
NMChIBAJach 4yJOJCHCTBEHHas cuia. B coBpeMeHHOHN ['epMaHny cymiecTByeT
OTPOMHO€ KOJIMYECTBO TEPMaIbHBIX UCTOYHUKOB C 11€JICOHOM, HACBILIEHHON CO-
JsiMA W MuHepanamu Bojoi: Ostsee-Therme, Meersburg-Therme, Franken-
Therme u np.

[Tomy4yeHHBIE HAMU CTATUCTHYECKHUE JAHHBIE O CHOXKETHBIX JIMHUAX, OTpa-
YKEHHBIX B JIET€H]1aX, CBA3aHHBIX C 03€paMU, MOKHO IIPEICTABUTH B BUAE PUCYHKA
(cm. Puc. 1).

JIMMHOHUMBI [epmaHun,
npeacTaBaeHHble B 1ereHaax v npeaaHmnax

25

20

15
| I I
0 I I

0 pycanKkax O 4yZOBMLIAX O NPOMCKAX O MOHACTbIPAX, O AOBOBHLIX O 3aTOHYBLUMX O CBATbIX
AbABona MOHaXUHSX, ncTopuax MoCeNeHNAX  UCTOYHUKAX
MOHaxax

o

(6]

Puc. 1. CroxeTHble TMHUY, CBSI3aHHBIE C IMMHOHUMaMu ['epmanun
Kak noxassiBaeT pucyHOK, MAaKCUMaJIbHOE KOJIMYECTBO CIOKETHBIX JIMHUAN

C TUMHOHUMAaMU CBSI3aHO C JIereHAamMu o pycankax. [I[puMepHO olMHaKOBOE KO-
JUYECTBO MPUXOUTCA HA JIETEH]Ibl O MOHACTBIPSIX, MOHAXUHAX U MOHAXaXx, O JIIO-
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OOBHBIX UCTOPHSIX, YTO TOBOPUT, C OJTHOM CTOPOHBI, O CBATOCTHU U KEJIAHUH CIIY-
XKUThb bory, ¢ Apyroil CTOpPOHBI, O YEJIOBEUYECKUX MOTPEOHOCTSIX U TIpexax.
Jlanee cienyroT JIEr€Hbl O YyJOBUIIAX U JbSBOJIAX, YTO CBUAETEIBCTBYET O BEPE
JII0JIEW B TOTYCTOPOHHUE CUJIBI. 3aMBbIKAIOT CIIUCOK JIET€HbI O CBITHIX UCTOYHU-
KaX, CAMBOJIM3UPYIONINX UCIEICHUE, KaK TyXOBHOE, TaK U (PU3UIECKOE.

4. 3aka0ueHue

Onucanne TMMHOHUMUHU B JUAXPOHHOM M CHHXPOHHOM acIeKTaX IT03BO-
JISIeT IEKOAUPOBATH ATHOKYJILTYPHBIN (DOH BOAHBIX 00BeKTOB. O3&pa camu 1o cede
SBIISIIOTCA BU3UTHOM KapToukoi ['epmanuu. JIMMHOHUMBI KOJUPYIOT B CBOEM Ce-
MaHTHYE€CKOM IPOCTPAHCTBE UCTOPHIO, KYJIBTYPY M YKIIAJ KHU3HU HEMIIEB, MO/I-
YepKUBAIOT 0coOeHHOCTH JlaHamadTa ['epManuu. AHaIM3 IMMHOHUMOB, BCTpeUa-
IOLIUXCSl B HEMELIKUX JIETe€HaX, TO3BOJIMI CIENaTh BHIBOJI O TOM, UYTO COOBITHS,
CKOHIICHTPUPOBAHHBIE BOKPYT 3TUX BOJIHBIX OOBEKTOB, OTPAXKAIOT TAKUE HAIHO-
HAJIBHO-KYJIBTYPHBIE 0COOCHHOCTH MUPOBO33PEHUSI, MOPaJK ATHOCOIIMyMa [ epma-
HUU, KaK 000KECTBJICHUE BOJHBIX OOBEKTOB, paciliaTa 3a JIIOOOBHBIE IPeXH, 00-
MaH, BOPOBCTBO, ATYHOCTD, JKEJIAaHUE YNCTOU JTFOOBH, Bepa B UCIICIICHHUE.

JlereH1pl MPOOJIKAIOT )KUTh B COBPEMEHHOM ['epMaHnu B BUE Te€aTpaIIn-
30BaHHBIX TMPEACTABICHUM, YJIWYHBIX TeaTPabHBIX ITOCTAHOBOK, IMaMSTHBIX
CKYJBNTYp TJIABHBIX T€POEB JICTCH/ U TIPEIaHNI, YTO TTOTYEPKUBAET 0CO00E OT-
HOIIICHWE HEMIIEB K COXPAaHCHUIO KyJIbTYpHOTO Hacieaus. Kpome Toro, mparma-
TUYECKA OPUCHTHUPOBAHHBIE HEMIIbI WCIOJIB3YIOT JIMMHOHMMBI U CBSI3aHHBIC C
HUMHU JIETCH/Ibl U TpeaHus JJI MPUBJICUYCHHS TYpUCTOB. Takum oOpaszoMm, dKc-
TUTMKAIKS CMBICIIOBBIX CJIOEB JIMMHOHMMOB, CKPBITHIX B COJIEPYKAHUHM HEMEIIKUX
JIETeH]T U TMPEaHuM, TTO3BOJISIET MPEACTABUTENSIM APYTHX KYJIbTYp Tiay0OxKe Io-
HSTHh OCOOCHHOCTH HEMEIKOW JTUHTBOKYJIBTYPBI, AEKOAUPOBATH TUHTBOKYIIBTYP-
HBIE KOJIbI, JIEXKAIINE B OCHOBE TUMHOHUMOB.
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